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REPLY

from the Committee of Ministers
to Written Question No. 297

by Mr Romero
on tax measures affecting migrant workers

in the Federal Republic of Germany

1. Question (10 March 1987)'

2. Reply by the Committee of Ministers (26 June
1987)

a. With reference to Written Question No. 297
by Mr Romero concerning tax measures affect-
ing migrant workers in the Federal Republic
of Germany, the Committee of Ministers observes
that the text of the Tax Reduction Act recently
introduced in the Federal Republic of Germany
does not make a distinction between German
nationals and foreigners.

b. Article 23, paragraph 1, of the European
Convention on the Legal Status of Migrant
Workers states :

'Taxation on earnings

In the matter of earnings and without pre-
judice to the provisions on double taxation con-
tained in agreements already concluded or which
may in future be concluded between Contracting
Parties, migrant workers shall not be liable, in the
territory of a Contracting Party, to duties, charges,
taxes or contributions of any description what-
soever either higher or more burdensome than
those imposed on nationals in similar circum-
stances. In particular, they shall be entitled to
deductions or exemptions from taxes or charges
and to all allowances, including allowances for
dependants."

c. Article 19, paragraph 5, of the European
Social Charter states that "... the Contracting Par-
ties undertake :

... to secure for such workers lawfully
within their territories treatment not less favourable
than that of their nationals with regard to employ-
ment taxes, dues or contributions payable in re-
spect of employed persons".

1. See Doc. 5707.
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RÉPONSE

du Comité des Ministres
à la Question écrite n° 297

de M. Romero
relative aux mesures fiscales

touchant les travailleurs migrants
en République Fédérale d'Allemagne

1. Question ( 10 mars 1987) '

2. Réponse du Comité des Ministres (26 juin 1987)

a. Se référant à la Question écrite n° 297 de
M. Romero concernant des mesures fiscales tou-
chant les travailleurs migrants en République
Fédérale d'Allemagne, le Comité des Ministres
constate que le texte de la loi de réduction d'impôt
adoptée récemment en République Fédérale
d'Allemagne ne fait pas de distinction entre ressor-
tissants allemands et étrangers.

b. L'article 23, paragraphe 1, de la Conven-
tion européenne relative au statut juridique du tra-
vailleur migrant dispose :

« Imposition du revenu du travail

En matière de revenus et sans porter pré-
judice aux dispositions concernant la double
imposition contenues dans les accords déjà con-
clus ou qui pourront être conclus entre les Parties
contractantes, les travailleurs migrants ne seront
pas assujettis, sur le territoire d'une Partie contrac-
tante, à des droits, taxes, impôts ou contributions,
sous quelque dénomination que ce soit, plus élevés
ou plus onéreux, que ceux qui sont exigés des
nationaux qui se trouvent dans une situation ana-
logue. Ils bénéficieront notamment des réductions
ou exemptions d'impôts ou de taxes et des dégrè-
vements à la base, y compris des déductions pour
charges de famille.»

c. L'article 19, paragraphe 5, de la Charte
sociale européenne prévoit que «... les Parties
contractantes s'engagent :

... à assurer à ces travailleurs se trouvant
légalement sur leur territoire un traitement non
moins favorable qu'à leurs propres nationaux en
ce qui concerne les impôts, taxes et contributions
afférents au travail, perçus au titre du travailleur».

1. Voir Doc. 5707.
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d. The Committee of Ministers wishes to
point out that the Federal Republic of Germany
has not ratified the European Convention on the
Legal Status of Migrant Workers; therefore
Article 23, paragraph 1, of the convention does not
apply to the Federal Republic of Germany.

e. As far as Article 19, paragraph 5, of the
European Social Charter is concerned, the Com-
mittee of Ministers wishes to point out that the
10th report of the Government of the Federal
Republic of Germany on the application of the
European Social Charter is due to be submitted to
the Secretary General by the end of June 1987. The
Committee of Ministers is of the opinion that the
European Social Charter provides the necessary
supervisory machinery that might deal with the
matter raised by Mr Romero in his written ques-
tion.

d. Le Comité des Ministres souhaite faire
remarquer que la République Fédérale d'Allema-
gne n'a pas ratifié la Convention européenne rela-
tive au statut juridique du travailleur migrant;
l'article 23, paragraphe 1, de la convention ne
s'applique pas, par conséquent, à la République
Fédérale d'Allemagne.

e. Pour ce qui est de l'article 19, paragraphe 5,
de la Charte sociale européenne, le Comité des
Ministres souhaite faire remarquer que le 10e rap-
port du Gouvernement de la République Fédérale
d'Allemagne sur l'application de la Charte sociale
européenne doit être soumis au Secrétaire Général
fin juin 1987. Le Comité des Ministres considère
que la Charte sociale européenne prévoit des
moyens de contrôle appropriés, dans le cadre des-
quels pourrait être examiné le point soulevé par
M. Romero dans sa question écrite.




